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[ AZERBAIJANI TEXT — TEXTE AZERBAIDJANAIS]

Latviya Respublikasi Hokumoti vo Azarbaycan Respublikasi
Hokumeoti arasinda informasiya vo kommunikasiya texnologiyalari
sahasinds amakdasliq hagqinda

Sazisg
..... S “T-.-,J»‘I .—” AAlAam Al A~ 1 b -~ | YRR Iy 13 PR
Dunuau LUl a § I 2l aujaiiuiiacay LleIyd ﬁpruUlll\dbl
Hokumsoti va Azarbaycan Respublikasi Hokumoti,

Hor iki 6lkanin sosial vs igtisadi inkisaft gargivasinds informasiya
va kommunikasiya texnologiyalarn (bundan sonra «iKT» adlandirilacaq)
sahosinda qarsihgh  faydalh omokdash@! inkisaf etdirmak vo
mohkamlandirmayi arzu edorak,

Hor iki 6lkads shaliya somaroli vo dayanigh xidmatlorin yerina
yetirilmasi ils slagadar eyni maqgsad vo maraglar bdligarak,

Latviya Respublikasi Hokumsti ve Azarbaycan Respublikasi
Hokumoti arasinda 3 oktyabr 2005-ci il tarixinds imzalanmis igtisadi,
elmi, texniki vs moadoni smskdasliq hagginda Sal_lg Gargivasinds

informasiya veo kommunikasiya texnologiyalari sahasinds qarsihgh
faydali smokdashi@i inkisaf etdirmak va moéhkamlondirmayi arzu edarsk,

Latviyanin Avropa Birliyina tizv dovlet oldugunu nazars alaraq,

IKT sahssinds aparilan osmokdaghdin  hazirki  saviyyssinin
tokmillasdirilmasinin vo Umumi maraq kasb edon sahslarde ideya,
malumat, bilik vo tecribs mubadilesinin Taraflor Ggln faydali olacagini
nezers alaraq,

Toroflor arasinda IKT sahosinds kommersiya slagalerinin
mohkamlandirilmasinds mdvcud olan potensiali vo mévcud imkanlardan
tam istifado olunmas! zaruratini dark edarak,

Toraflerin IKT sahasinds sarmaysleri, birgs misssisaleri, Gmumi
maraglari, texnoloji inkisaft vs ticarsti inkisaf etdirmok arzusunda
olduglarini nazars alaraq,

asagidakilar barads raziiga gsldilar:
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Madds 1

Toroflor garsiligh fayda ssasinda, 6z milli ganunvericiliklorine va

beynalxalg hiqugun mivafiq norma vs prinsiplerine vo bu Sazisin
muiddsalarnina uygun olaraq, IKT lzre smokdash@ inkisaf etdiracok va
tokmillosdiracaklor.

edir:

wn

Maddo 2

Toroflor arasinda IKT sahasinds amekdasliq asadidakilari shats

IKT sahesinde tonzimlonma masslalerine dair molumat
mubadilasi;

E-hokumatin tatbigi sahasinds smskdasliq;

Hor iki 6lkenin IKT sahasinds sarmays qoyuluslarinin tosvig
etdirilmasi;

Hor iki 6lkado vo ya qarsiligh magbul sortlorls Uglincii 6lkalords
layiholor vasitssila informasiya va kommunikasiya texnologiyalari
sahasinds birga muassisslarin yaradilmasinin tagviq etdirilmasi;
IKT sahssinds kommersiya va tonzimlayici qurumlar arasinda
slagalarin togviq etdiriimasi;

Qirleatlar aracinda IKT cahacinda kommarciva alaaalarinin tacvuin
YHAIUIE d1Qoiidda s CUIIgoN UG NUVHTHITCT DIy JIAYJdidiiiiing ld?vt\.{
etdirilmasi;

Latviya Respublikasinin  IKT  qurumlarinda  Azsrbaycan
Respulikasi mutexsssislori tgln talim kurslarinin togkili;

Birgs seminar, konfrans, forum va sargilorin kegirilmasi;

Beynolxalg toskilatlarda hor iki 6lksnin milli maraglan Ust-iista
disduyii taqdirds bir-birini dastoklomasi;

Hor iki Torofin nimayands heystlorinin  tocrlbs  mubadilasi
mogsadila qarsiligh safarlorinin taskili;

Qarsihgli razilagsma ssasinda digar masalalor.

Madds 3

Toroflor IKT sahasinds goriilmiis islorin daha da tokmillasdirilmasi,

amokdash@in inkisaf etdirilmasi, yeni texnologiyalartn qabul edilmasi va
birge musssisalorin  yaradilmasi moqgsadi ilo har iki olkenin aidiyyati
organlari, toskilat vo misssisolori arasinda bu sahods six slagslerin
yaradilmasi va melumat mubadilasinin tokmillagdirilmasi, eloca do xlisusi
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programlarin va layihslorin yerina yetirilmasi sahasinds amokdashg
tosviq edacaklar.

Taraflor IKT xidmeatlerinin inkisafi sahssinds Latviya Respublikasi
vo Azarbaycan Respublikasinin tacribalerinin totbigi Gglin hor iki torafin
mutaxassislarinin birgs is aparmasini tamin edacoklor.

Maddo 4

Bu Sazisin muddsalart Toraflarin istirakgist olduglarn  digar
beynsixalg miqavilalordan irali galon hiiquq va ©hdsliklaring tasir etmir.

Madda 5

Toroflor amokdasliq ¢argivasinde mubadilo etdiklori konfidensial
informasiyanin 6z milli qanunvericiliklarina uygun suratds gorunmasi
tgtn zoruri todbirlor gérmak, hamginin belo informasiyani taqdim etmis
Torofin  yazili icazesi olmadan bu informasiyani Uglncl torofs
askarlamamag vs yaymamaq ohdoliyini dasiyirlar. Bu middsa hazirki
Sazis qlivvadoan diisditkdon sonra da qlivvads galir.

Madds 6

Torsflor bu Sazisin muddsalarinin tofsiri vo ya tstbigi zamani

mibabhisslor yarandigi taqdirda, onlarn danisiglar va maslohatlosmalor
volu ila hall nrla(\nl(!glr_

yv HY 191 UuUgUdi

Madda 7

Bu Sazisin hoyata kecirilmasi {izra faaliyystin slagalondirilmasina
goro masul solahiyystli organlar:

Latviya  Respublikasi  Hokumsti adindan —  Latviya
Respublikasinin Elektron HOkumat masalsleri Uzre Nazirinin X{isusi
Toyinath isler tizre Katibliyi;

Azaorbaycan Respublikast Hokumoti adindan - Azarbaycan
Respublikasinin Rabits va informasiya Texnologiyalari Nazirliyi.

Bu Sazisdon irali golon masalslorin hayata Kkegirilmasi Gzrs
salahiyyatli organlarin qarsihgl foaliyysti zaman isc¢i dil ingilis dili
olacaqdir.

Toroflor, amakdasligin xtsusiyystlerindsn asili olaraq, bu Sazisin
hoyata kegirilmasi izro foaliyystin slagslondirilmasine gdro mosul olan
digar dovlst hakimiyysti organlarini tayin eds bilorlor va bu barsds onlar
diplomatik kanallar vasitssilo bir-birini malumattandiracaglar.
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Madds 8

Toroflorin yazili raziidina ssaseon hazirki Saziss onun ayriimaz
hissasi olan ve 9-cu maddassina uygun olaraq qlivvays minon ayrica
protokollarla rasmilagdirilon slavslar edils bilor.

Madds 9

Bu Sazis iki il middstino baglanilir va Tarasflorin onun qiivvays
minmosi Uglin zaruri olan doévletdaxili prosedurlari yerina yetirdiklori
barads diplomatik kanallar vasitasilo bir-birlarine gondardiklari sonuncu
yazihi bildirisin alindig) tarixdon glivvays minir.

Taroflordan biri bu middstin basa ¢atmasina alti ay galmis onun
quvvasini logv etmok niyysti barado digsr Torofs diplomatik kanallar
vasitasilo bildirmazss, bu Sazisin qilivvesi novbeti iki illik muddsts
uzadilir.

Bu Sazis Riga ssharinds « _é‘__ » oktyabr 2006-ci il tarixinds iki asl
nisxada latig, Azarbaycan vo ingilis dillarinds imzalanmisdir, matnlor
autentikdir. Bu Sazisin tofsiri zamam fikir ayrnihdi yarandiqda ingilis
dilindaki matn asas goéturilacakdir.

L A RESPUBLIKASI AZORBAYCAN RESPUBL
HOKUMOTIi ADINDAN HOKUM®STi ADINDAN
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[ LATVIAN TEXT — TEXTELETTON ]

Latvijas Republikas valdibas un
AzerbaidZanas Republikas valdibas ligums par sadarbibu
informacijas un komunikiacijas tehnologiju joma

Latvijas Republikas valdiba un AzerbaidZzanas Republikas valdiba
(turpmak sauktas par ,,Pusém”),

véloties abu valstu starpa attistit un stiprinat abpusgji izdevigu
sadarbibu informacijas un komunikacijas tehnologiju (turpmak — IKT)
joma to socialas un ekonoriskas izaugsmes ietvaros,

izvirzot lidzigus meérkus un uzdevumus attieciba uz efektivu un
droSu pakalpojumu nodroSindjumu abu valstu iedzIvotajiem,

vEloties attistit un stiprinat abpusgji izdevigu sadarbibu
informacijas tehnologiju joma 2005.gada 3.oktobri parakstita Latvijas
Republikas valdibas un AzerbaidZanas Republikas valdibas ekonomiskas,
zinatniskas, tehniskas un kulttras sadarbibas liguma ietvaros,

nemot veéra, ka Latvija ir kluvusi par Eiropas Savienibas dalibvalsti,

nemot veéra faktu, ka paSreizgjas sadarbibas pakapes uzlaboSana
IKT un sadarbibas kop&ju intereSu jomas ar ideju, informacijas, prasmju
un pieredzes apmainas starpniecibu biis abu Pusu ieguvums,

apzinoties potencialu, kas pieejams komercialo attiecibu
stiprina$ana starp Pusém IKT joma, un nepiecieSamibu pilnigak izmantot
kapacitati un iespé€jas $aja joma,

atzistot, ka abas Puses vélas palielinat ieguldijumus,
kopuzpémumus, kopgjas intereses, tehnologisko attistibu un tirdzniecibu
IKT joma,

ir vienojusas par sekojoSo:
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1. pants
Puses, balstoties uz abpuséju izdevigumu un saskana ar to
nacionélajiem tiesibu aktiem un starptautisko tiesibu atbilsto$am normam

un principiem, k3 ari §1 Liguma nosacijumiem, attista un uzlabo savu
valstu sadarbibu IKT joma.

2. pants
Sadarbiba IKT joma ietver sekojoSas sféras:

1. apmaina ar informaciju, kas attiecas uz regul&joSiem jautajumiem
informacijas un komunikacijas tehnologijas joma;

2. sadarbiba e-Parvaldes aplikaciju joma;
3. investiciju IKT joma veicindSana abas valstTs;
4. kopuzpgmumu IKT joma radiSanas veicind$ana ar projektu

starpniecibu abas valstis vai treSas puses valstis saskana ar abpuségji

piepemamiem nosacljumiem;

5. komercagentiiru un regul&joSo institiciju sadarbibas IKT joma
veicinasana;

6. komercialu attiecibu veicindSana starp uzpémeéjsabiedribam IKT
joma;

7. apmhacibas kursu AzerbaidZanas Republikas amatpersonam

nodro§inasana Latvijas Republikas IKT institiicijas;
8. kopigu seminaru, konferencu, forumu un izstazu organizéSana;

9.  savstarp&ja atbalstiSana starptautiskajas organizacijas IKT jom3,
kad vien sakrit abu Pusu nacionalas intereses;

10. savstarp&ju abu PuSu parstavju pieredzes apmainas braucienu
nodrosindsana;

11. citi jautajumi saskana ar abpus€jo vieno$anos.
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3. pants

Lai veicinatu pasakumus IKT joma, palielinatu sadarbibu un jaunu
tehnologiju pamemsanu un sekmétu kopuzpémumus, Puses mudina abu
valstu iestddes, organizacijas un uzpémumus sadarboties, lai veicinatu
ciesaku sadarbibu un informacijas apmaigu par IKT un, kur iesp&jams,
sadarbotos konkrétu programmu un projektu realizéSana.

Puses veicina abu Pusu specialistu vienotus pasikumus ar mérki
pielietot pieredzi, ko Latvijas Republika un AZzerbaidZanas Republika ir
ieguvusi IKT risinajumu nodrosinasana.

4. pants

w

- - — . . - b3

starptautiskajiem ligumiem, kurus Puses ir parakstijuSas.
5. pants

Puses veic visus nepiecieSamos pasakumus, lai saskana ar to
nacionilajiem tiesibu aktiem pilniba aizsargatu informaciju, apmaina ar
kuru notikusi sadarbibas pasakumu ietvaros, un neatkldj un neizplata
treSajam pusém jebkddu otras Puses informaciju bez tas rakstiskas
atlaujas. Sis nosacijums palick speka arl péc §1 Liguma darbibas
izbeigSanas.

6. pants

Jebkuras nesaskapas saisttba ar 3 Liguma nosacijumu
interpretdciju vai to pieméroSanu starp Pusém tiek risinatas sarunu un
konsultaciju cela.

7. pants

Pudu pilnvarotas iestades, kuras ir atbildigas par §1 Liguma
isteno$anu un pasakumu koordin&$anu, ir:

Latvijas Republikas Ipasu uzdevumu ministra elektroniskas
parvaldes lietas sekretariats - Latvijas Republikas valdibas varda;

AzerbaidZanas Republikas Komunikdciju un informacijas
tehnologiju ministrija - AzerbaidZanas Republikas valdibas varda.

Anglu valoda ir darba valodu pilnvaroto iestaZu savstarpgjos
pasakumos, kuri veikti, lai Istenotu no 51 Liguma izrieto$os jautajumus.
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Puses atkariba no sadarbibas rakstura var nozimét citas valdibas
institlicijas, lai tas ir atbildigas par §1 Liguma ievie$anas pasakuma
koordinaciju, un tas tiek pazinotas viena otrai pa diplomatiskiem
kanaliem.

8. pants

Sis Ligums tiek grozits ar abu Pugu rakstisku piekrisanu. Sadi
grozijumi tiek noforméti ka atseviski protokoli, kuri ir §1 Liguma
neatnemama sastavdala un stajas spéka saskana ar §1 Liguma 9. panta
nosactjumiem.

9. pants

Sis Ligums ir noslégts uz diviem gadiem un stijas speka no
datuma, kad Puses caur diplomatiskiem kanaliem biis sapémusas pédéjo
rakstisko apliecinajumu par iekS€jo procediiru, kas nepiecieSamas, lai Sis
Ligums statos spéka, pabeigSanu.

Ja seSus meéneSus pirms §1 Liguma beigam viena no Pusém
nenodroSina otru Pusi pa diplomatiskiem kanidliem ar pazigojumu par
nodomu anulét $o Ligumu, Liguma darbibas sp&ks tiek pagarinats uz
nakosajiem diviem gadiem.

Parakstits Riga 2006. gada 4 .okZobe.” divos originalos
eksemplaros katrs latvieSu, azerbaidzanu un anglu valoda, visi teksti ir
vienlidz autentiski. AtSkirigas §1 Liguma interpreticijas gadijuma,
noteicoSais ir teksts anglu valoda.

LATVIJAS REPUBLIKAS  AZERBAIDZANAS REPUBLIKAS
VALDIBAS VARDA: VALDIBAS VARDA:
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS]

Agreement
between the Government of the Republic of Latvia
and the Government of the Republic of Azerbaijan on Cooperation
in the Field of Information and Communication Technologies

The Government of the Republic of Latvia and the Govemmeﬁt of
the Republic of Azerbaijan (hereinafter referred to as “the Parties”).

Willing to develop and strengthen mutually beneficial cooperation
in the field of Information and Communication Technologies (hereinafter
referred to as “ICT”) within the framework of the social and economic

development of both countries,

Sharing similar goals and objectives regarding the provision of
efficient and reliable services to the population in both countries,

Willing to develop and strengthen mutually beneficial cooperation
in the field of Information Technologies within the framework of
Agreement between the Government of the Republic of Latvia and the
Government
of the Republic of Azerbaijan on economic, scientific, technical
and cultural cooperation signed on 2005, October 3,

Taking into account that Latvia has become a Member State of the
European Union,

Taking into account the fact that the improvement on the present
degree of cooperation in ICT and cooperation in areas of common interest
through the exchange of ideas, information, skills and experience will be
of benefit to both Parties,

Considering the potential available in strengthened commercial
relations between the Parties in the field of ICT and the need to more
fully exploit the capacity and the opportunities of that area,

10
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Given that both Parties are willing to increase investments, joint
ventures, common interests, technological development and trade in the
field of ICT,

have agreed on the following:

Article 1
The Parties, on the basis of mutual benefit and in accordance with
their national legislation and relevant norms and principles of the
international law, as well as pursuant to this Agreement, will develop and

-uupluvc Lllcll bUUPCldllUll lIl l[lc Ilt:l(.l OI l\./l

Article 2
Cooperation in the field of ICT will cover the following areas:

1. Exchange of information regarding regulatory affairs in the field of
information and communication technologies;

2. Cooperation in the field of e-Government applications;

3. Promotion of investments in the field of ICT of both countries;

4. Promotion of creating joint ventures in the field of ICT through
projects in both countries or in third countries in accordance with

the mutually applicable terms;

5. Promotion of relationships between commercial and regulatory
agencies in the field of ICT;

6.  Promotion of commercial relationships between companies in the
field of ICT;
7. Provision of training courses for officials of.the Republic of

Azerbaijan in ICT institutions of the Republic of Latvia;

8. Holding joint seminars, conferences, forums and exhibitions;

11
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9. Supporting each other in international organizations in the field of
ICT-wherever the national interests of both countries coincide;

10. Providing mutual trips by representatives of both parties for the
purpose of exchange of experience;

11.  Other issues in accordance with mutual agreement.

Article 3

With the purpose of promoting activities in the field of ICT,
increasing cooperation and the adoption of new technologies and
promoting joint ventures, the Parties will encourage the bodies,
organizations and enterprises concerned of both countries to cooperate in
promoting closer interaction and a closer exchange of information
regarding ICT and, where possible, to cooperate in carrying out specific
programs and projects.

The Parties will provide that specialists from both Parties make
joint actions for the purpose of applying experience that Republic of
Latvia and Republic of Azerbaijan have gained in the field of promotion
of ICT solutions.

Article 4

The terms of this Agreement shall not affect the obligations of the
Parties resulting from other international Agreements to which the Parties
are signatories.

Article 5

The Parties will take all necessary measures to protect, in full
accordance with their respective legislation, the confidentiality of
information, which is exchanged within the framework of cooperative
activity, and will not reveal or disseminate to third parties any
information provided by the other Party without the latter’s written

authorization. This provision will survive the termination of this

autnonzalion., 2141S provisien wiil survive e ermination 1S

Agreement.

N
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Article 6

Any disagreements concerning the interpretation or the application

" of the provisions of this Agreement will be settled by negotiations and

consultations between the Parties.

Article7 -

The authorized bodies responsible for implementation of this
Agreement and for coordination of the activity are:

- Secretariat of Special Assignments Minister for Electronic
Government Affairs of the Republic of Latvia — on behalf of the
Government of the Republic of Latvia;

- Ministry of Communications and Information Technologies of the
Republic of Azerbaijan — on behalf of the Government of the
Republic of Azerbaijan.

English would be a working language during mutual activity of the
authorized entities for the implementation of the issues resulting from this
Agreement.

The Parties, depending on characteristics of cooperation, can assign
the other governmental bodies responsible for coordination of the activity
for implementation of this Agreement, and they will notify each other
through diplomatic channels.

Article 8

This Agreement may be amended upon the written consent of the
Parties. Such amendments shall be executed as separate protocols, which
form an integral part of this Agreement, and shall enter into force as
specified in Article 9 of this Agreement.

Article 9

This Agreement is signed for two years and shall enter into force
on the date of receipt by the parties through diplomatic channels of the .
last written notification about the completion of internal procedures
necessary for entering into force of this Agreement.

13
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If six months prior to the date of termination of this Agreement one
of the Parties fails to provide the other Party through diplomatic channels
with a notice of the intention to rescind the Agreement, the force of this
Agreement shall be extended for the next two years.

Done at Riga on “ 4 *#%Z &, 2006, in two original copies, each in

In case of divergence of interpretation, the text in English shall prevail.

ON BEHALF OF THE ON BEHALF OF THE
GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF LATVIA REPUBLIC OF AZERBAIJAN

= == I\, — 0
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